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 Anordnung Nr. 67/2026 
Ordinanza n°   

 
 

  
           

 

 
Verkehrsregelung im Gemeindegebiet 

 
Regolamentazione della circolazione nel territorio 
Comunale 

In Anerkennung der Notwendigkeit, Maßnahmen für die 
Erfordernisse der Verkehrsabwicklung zu treffen, die auf 
die Eigenschaft der Straßen angepasst sind und die 
Sicherheit der Verkehrsteilnehmer garantieren; 

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 des der neuen 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Ges.v.D. Nr. 285 
vom 30.04.1992 und dessen 
Durchführungsbestimmungen, genehmigt mit D.P.R. Nr. 
495 vom 16.12.1992, sowie in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino – Südtirol; 

Ritenuta la necessità di prendere opportuni provvedimenti 
in relazione alle esigenze del traffico ed alle inerenti 
caratteristiche strutturali della strada, al fine di garantire 
la sicurezza dei partecipanti al traffico; 

visti gli artt. 6 e 7 del Nuovo Codice della Strada, 
approvato con D.Lgs. del 30/04/1992, n. 285 e le relative 
norme del regolamento, approvato con D.P.R. del 
16/12/1992, n. 495 del nonché il codice degli Enti locali 
della Regione Autonoma Trentino – Alto Adige; 

nach positivem Gutachten desselben v. Seiten aller 
zuständigen Behörden u. Straßenverwalter; 

 

a seguito di espressione positiva da parte di tutti gli organi 
competenti e da parte dell’ente proprietario; 

 
VERORDNET  

DER BÜRGERMEISTER 
 

IL SINDACO 
ORDINA 

Auf der Frag/Frag: in Piazza Fraghes/Fraghes: 

Gegenverkehrsbereich. 

In Fahrtrichtung Schindergries, höhe Hausnummer 20, 
bei der Engstelle, Vorrang des Gegenverkehrs (Fig. II 41 
Art.110) und von Schindergies kommend, Vorrang vor 
dem Gegenverkehr (Fig. II 45 Art.114). 

 

Senso unico alternato. 

In direzione Schindergries, all'altezza del civico 20, 
nella strettoia, dare la precedenza alla corrente di 
traffico proveniente in senso inverso (Fig. II 41 Art.110) e 
venendo da Schindergries diritto alla precedenza (Fig. II 
45 Art.114). 

 

Grießbruck, Parkplatz Eislaufplatz Gries, parcheggio campo da ghiaccio 

 

Reservierter Bereich für Reisebusse, Parkverbot 0-24 
mit Abschleppung. (Fig. II 74 Art.120, Mod. II 6/m Art.83) 

 

Piazzale riservato ai Bus turistici, divieto di sosta con 
rimozione 0-24. (Fig. II 74 Art.120, Mod. II 6/m Art.83) 

 

Marktplatz 

 

Piazza Mercato 

 

Duchfahrtsverbot für Autobusse im Kreuzungsbereich 
mit der SS12 (Fig. II 59 Art.117); 

drei große Bezahlparkplätze für Wohnmobile, Pkw mit 
Anhänger und Lkw, Parkverbot für Autobusse 0-24 (Fig.II 
76 Art.120, Fig. II 148 Art.125, Fig. II 146 Art.125, Fig. II 137 
art. 125). 

Transito vietato agli Autobus nei pressi all'incrocio con 
la SS12 (Fig. II 59 Art.117); 

Tre parcheggi grandi a pagamento per Autocaravan, 
Auto + Rimorchio e Autocarri, divieto di sosta per 
Autobus 0-24 (Fig.II 76 Art.120, Fig. II 148 Art.125, Fig. II 
146 Art.125, Fig. II 137 art. 125). 

Langrain Langrain 

Parkverbot 0-24 Uhr, ab der Hausnummer 26 in 
Richtung Stadtzentrum. (Fig. II 74 Art.120) 

 

Divieto di sosta 0-24, dal civico 26 in direzione centro 
Città. (Fig. II 74 Art.120) 

Die Funktionäre und Agenten laut Art. 12 der zitierten 
Straßenverkehrsordnung sind mit der Durchführung der 
vorliegenden Verordnung beauftragt.  
Die Übertretungen dieser Verfügung werden im Sinne der 
Straßenverkehrsordnung geahndet. 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente ordinanza 
tutti i funzionari e agenti di cui all’articolo 12 del codice 
citato.  
Le contravvenzioni alla presente ordinanza saranno punite 
ai sensi degli articoli previsti dal Codice della Strada. 

  
Innerhalb von 60 Tagen ab Veröffentlichung kann beim 
Regionalen Verwaltungsgericht Rekurs gegen diese 
Anordnung eingereicht werden. 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il ricorso 
contro la presente ordinanza presso il Tribunale Regionale 
di giustizia amministrativa. 
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Die Anordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbringung 
der vorgeschriebenen Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
bekannt gegeben. 

La presente ordinanza verrà resa nota al pubblico 
mediante installazione della prescritta segnaletica 
stradale e mediante pubblicazione all’albo digitale del 
comune. 

  
Klausen, den 25.08.2026 Chiusa, il 

 

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO      Gasser Peter 

digital signiertes Dokument / documento firmato digitalmente 
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